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Легко подстригайте волосы любой длины
Предназначен для стрижки волос, в не кожи

Новый OneBlade 360 подравнивает и сбривает волосы любой длины, с 
большей легкостью. Легко брейте и подстригайте даже самые 
труднодоступные участки за меньшее количество проходов. Забудьте об 
использовании нескольких этапов и инструментов. Все это делает 
OneBlade.

Простота в использовании
Оптимизируйте процедуру бритья каждый раз
Насадка для тела Click-on (3 мм) с фиксатором
Заряжайте ее в любое время и в любом месте
Лезвие не стирается
Полностью водонепроницаемый литий-ионный аккумулятор 
продолжительностью 60 минут

Комфортное бритье
Сбрить
Уникальная технология OneBlade
Инновационное лезвие 360

Острые края
Совершенствуйся
Двустороннее лезвие: предназначено для обеспечения точности и контроля

Ровная стрижка

Лицо и тело

OneBlade 360 с
возможностью 
подключения
Подстригайте, контурируйте,
брейте с помощью регулируемой 
насадки 5-в-1 с 360 лезвиями

Индивидуальный подход к 
каждому клиенту



Лицо + Тело

Основные моменты

QP4631/65

Уникальная технология OneBlade Совершенствуй Инновационное лезвие на 360 градусов

Сбрить

Зарядка через usb-aИндивидуальный подход

СтрижкаНасадка защита для кожи

Бритва Philips One Blade оснащена революционной
технологией ухода за лицом. Бритвой можно
сбривать волосы любой длины. Двойная система 
защиты - скользящее покрытие в сочетании с
закругленными кончиками - делает бритье более 
легким и комфортным. Его технология бритья
основана на быстродействующем режущем 
инструменте (12000 оборотов в минуту), поэтому он
эффективен даже на длинных волосах.

Двустороннее лезвие позволяет создавать 
четкие контуры. Вы можете бриться в 
любом направлении, чтобы обеспечить 
отличную видимость и видеть каждый 
подстриженный волосок. Создайте свой 
стиль за считанные секунды!

Инновационное лезвие, 
поворачивающееся на 360 градусов, 
может изгибаться во всех направлениях, 
подстраиваясь под изгибы вашего лица.
Конструкция обеспечивает постоянный 
контакт с кожей и контроль над ней. 
Легко подравнивайте и брейте 
труднодоступные участки — несколькими 
движениями и с большим комфортом.

Одно лезвие бреет не так тщательно, как 
традиционное лезвие, поэтому ваша кожа 
остается комфортной. Действуйте против 
течения и легко сбривайте волосы на лице 
или теле любой длины. В комплекте два 
лезвия - одно для лица, другое для тела.

Наденьте защитную насадку для 
кожи, чтобы обеспечить 
дополнительный слой защиты 
чувствительных участков.

Уникальная конструкция расчески с 
открытым гребнем обеспечивает 
эффективную стрижку , не забивая и не 
прерывая вашу рутинную работу - даже на 
длинных и густых волосах.

Бесплатное приложение Philips One Blade - это 
ваш ключ к созданию стиля и 
производительности. Примеряйте прически на 
лице с помощью дополненной реальности и 
получайте пошаговые инструкции, в том числе 
удобное приложение для просмотра линии роста 
бороды в режиме реального времени. Знайте, 
когда нужно включить бритву или зарядить 
аккумулятор. И получите индивидуальные 
рекомендации, основанные на вашем реальном 
режиме ухода.

Можно заряжать дома или в дороге, что 
идеально подходит для вашей повседневной 
жизни и путешествий.

Лезвие, которое не стирается
Прочное лезвие из нержавеющей стали, срок 
службы которого составляет до 4
месяцев*, сохраняет ощущение свежести. Если 
на лезвии появится индикатор замены - значок 
извлечения - это означает, что характеристики 
лезвия могут быть уже не оптимальными. 
Пришло время подумать о замене лезвия для 
лучшего бритья.

Насадка для тела с фиксатором
Прикрепите насадку для тела (3 мм) для легкой 
стрижки в любом направлении.

Двустороннее лезвие
Одно лезвие повторяет контуры вашего лица,
позволяя вам легко и комфортно бриться
все области. Используйте двустороннее лезвие 
для придания формы краям и создания четких 
линий, перемещая лезвие в любом 
направлении.
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Технические характеристики

Эффективность стрижки и бритья
Система бритья: Технология, повторяющая контур 
бритвы,
360 лезвий, двойная система защиты
Система стрижки: Технология, повторяющая контур 
бритвы, 360 лезвий

Мощность
Полная зарядка: 1 час
Тип аккумулятора: литий-ионный
Автоматическое напряжение: 100-240 В
Максимальная потребляемая мощность: 5,4 Вт

Аксессуары
Расческа: Регулируемая насадка 5 в 1, Защитная 
насадка, Насадка-гребень для тела, Лезвие
Уход: Защитный колпачок
Дополнительное сменное лезвие
Дорожный чехол: Travel case

Дизайн
Рукоятка: Эргономичный захват и управление
Цвет: зеленый лайм, угольно-серый

Простота использования
Зарядка: Зарядка через USB-A (5 В / ≥1 А)
Возможность влажного и сухого использования
Перезаряжаемый
Зарядка через USB-A: Адаптер питания в комплект 
не входит

Сервис:
Сменная головка: QP410, QP420, QP430,
QP610, QP620, заменяйте каждые 4 месяца**



Важная информация по безопасности

Используйте продукт только по прямому назначению. Внимательно прочтите эту важную информацию перед 
использованием продукта, его аккумуляторов и аксессуаров и сохраните ее для использования в будущем. 
Неправильное использование может привести к опасностям или серьезным травмам. Поставляемые аксессуары 
могут отличаться для разных продуктов.

Предупреждение

Держите блок питания и зарядную подставку сухими. 

Этот прибор является водонепроницаемым. Подходит для использования в ванне
или душе, а также для мытья под краном. Поэтому из соображений безопасности прибор
можно использовать только без шнура.

Не модифицируйте блок питания.
 Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с
недостатком опыта и знаний, если они находятся под наблюдением или инструктированы
относительно безопасного использования прибора и понимают опасности. участвует. Не
разрешайте детям играть с устройством. Дети не должны производить чистку и техническое
обслуживание без присмотра.
 Перед тем, как мыть водой, отключите прибор от сети.
 Не используйте поврежденный прибор. Замените поврежденные детали новыми деталями
Philips.
 Не используйте блок питания в розетках, содержащих электрический освежитель воздуха,
или рядом с ними, чтобы предотвратить непоправимое повреждение блока питания.
 Из соображений гигиены прибором должен пользоваться только один человек.
 Для очистки прибора используйте только холодную или теплую воду.
 Никогда не используйте сжатый воздух, мочалки, абразивные чистящие средства или
агрессивные жидкости для чистки прибора.
 Используйте только оригинальные аксессуары и расходные материалы Philips.
 Заряжайте, используйте и храните продукт при температуре от 5 ° C до 35 ° C.
 Держите продукт и батареи вдали от огня и не подвергайте их воздействию прямых
солнечных лучей или высоких температур.
 Если продукт становится слишком горячим или пахнет, меняет цвет или если зарядка
занимает больше времени, чем обычно, прекратите использование и зарядку продукта и
обратитесь в Philips.
 Не помещайте продукты и их батареи в микроволновые печи или индукционные плиты.
 Не открывайте, не модифицируйте, не протыкайте, не повреждайте и не разбирайте изделие
или аккумулятор во избежание нагревания аккумуляторов или выделения токсичных или
опасных веществ. Не допускайте короткого замыкания, перезарядки или обратного заряда
батарей.
 Если батареи повреждены или протекают, избегайте контакта с кожей или глазами. В этом
случае немедленно промойте водой и обратитесь за медицинской помощью.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам в отношении
воздействия электромагнитных полей.
Поддержка
Для получения всех сведений о поддержке продукта,таких как ответы на часто задаваемые
вопросы, посетите веб-сайт www.philips.com/support.



Удаление встроенной аккумуляторной батареи
Встроенную аккумуляторную батарею при выбрасывании прибора должен извлекать только
квалифицированный специалист. Прежде чем извлекать батарею, убедитесь, что прибор отключен
от сетевой розетки и что батарея полностью разряжена.

Примите все необходимые меры предосторожности при обращении с инструментами для
открытия прибора и при утилизации аккумуляторной батареи.

При обращении с батареями следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.

Во избежание случайного короткого замыкания батарей после извлечения не допускайте
контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, монетами, шпильками,
кольцами). Не заворачивайте батареи в алюминиевую фольгу. Заклейте клеммы аккумулятора
изолентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет, прежде чем выбросить их.

1. Убедитесь, что на задней или передней части прибора есть винты. Если да, удалите их.

2. Снимите заднюю и/или переднюю панель прибора с помощью отвертки. При
необходимости также удалите дополнительные винты и/или детали, пока не увидите
печатную плату с аккумулятором.

3. Извлеките перезаряжаемую батарею

Утилизация

                             Этот символ означает, что электрические изделия и батареи нельзя утилизировать
вместе с обычными бытовыми отходами.

 Соблюдайте правила вашей страны по раздельному сбору электротоваров и батарей.

Поддержка
Для получения всех сведений о поддержке продукта,таких как ответы на часто задаваемые
вопросы, посетите веб-сайт www.philips.com/support.
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